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(types de texte),   (fonctions du langage),  
(schéma de communication) .
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   “  ” (Chant d’automne).    -
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   (     ) [7, . 79] 

    (    
 ):
1. Caractère original du poème, expression personnelle d’un thème

classique;
2. Entrelacement des thèmes;
3. Les jeux d’opposition entre ou à l’intérieur des strophes;
4. L’expression des sentiments;
5. La poésie renouvelant le langage ordinaire, le pouvoir transfigurateur

de la poésie, le pouvoir évocateur, musical des mots.
     “  ” 
    :

1. En vos appuyant sur le texte publié [3, . 42] et audio du poème [5],
décrivez la forme du poème (composition, repartition en parties, mesure et type
de versification. Quand le rythme est-il cassé? Dans le cas de cette rupture,
s’agit-il d’une occasion ou bien, d’un procédé fait exprès? Motivez votre
réponse en vous appuyant sur les données de l’analyse suivantes). Y a-t-il des
allitérations ou des assonances dans le texte? Si oui, quelle tonalité créent-elles?
Les sonorités, le rythme, sont-ils les mêmes dans les deux parties ?

2. L’auteur est-il présent dans le texte? Comment est-il déterminé?
Quelles autres marques de l’énonciation pouvez-vous répérer? (Analysez
l’emploi des pronoms, adjectifs possessifs; marques spatio-temporelles).
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3. Les champs lexicaux: combien de champs lexicaux existe-t-il dans le
texte du poème? Comment peut-on les classer? Les mêmes champs lexicaux
sont-ils présents dans les deux parties du poème? Est-il possible de regrouper
et/ou d’opposer les thèmes ressortissant des différents champs lexicaux du
poème? Comment le penchant du poète à rapprocher la musique et la peinture se
traduit-il dans le poème?

4. Y a-t-il une corrélation entre la disposition des strophes et le
développement des sentiments de l’auteur? Quels sentiments sont mentionnés
dans la partie II? Comment sont-ils repartis entre les strophes?

5. Du retentissement du bois à la mort qui approche: comment se
construit et se développe l’allégorie centrale de la partie I? A l’aide de quel
intermédiaire l’auteur lie-t-il le son du bois et la mort? L’hiver et l’automne
sont-ils employés dans leur sens propre dans le texte du poème? Sinon, quelles
connotations ont les saisons? Sont-elles banales ou bien originales, à votre avis?

6. Comme le soleil dans son enfer polaire, mon coeur ne sera plus qu’un
bloc rouge et glacé (7, 8). A l’aide de quels procédés sont construites les deux
images ? En quoi consiste leur vigueur? Quels autres procédés stylistiques sont
employés dans le texte (métaphores, personnifications, construction antithétique
du poème, oxymore, comparaison imagée)? Sont-ils les mêmes dans les parties I
et II?

7. L’énonciateur vs le monde extérieur. La classification et l’analyse des
champs lexicaux et des procédés stylistiques utilisés pour décrire les sentiments
de l’énonciateur, et pour créer l’image du monde extérieur, permet-elle de
caractériser leurs relations et leur dynamique? L’attitude de l’auteur par rapport
au monde extérieur est-elle la même dans les deux parties du poème? Comment
est-elle réalisée sur le plan linguistique?

8. Résumez les données de l’analyse et formulez en quoi consiste
l’originalité du poème. Pourquoi fait-il part du fonds d’or de la littérature
française?
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Sergieieva I. The Choice of Material for Analysis as a Condition of the Effective
Organization of the Stylistics Learning (on the Example of the “Autumn Song” by
Charles Baudelaire)

In the article, some principles of selection of texts as a material for the stylistic
analysis in the frame of the course of the French stylistics, French being the first learned
foreign language in pedagogical Institutions of higher learning, are examined. Studied in the
pedagogical universities, stylistics as a branch of the linguistic science is the practically
oriented discipline including a serious theoretical course. The theoretical background
acquisition lets the student to purchase skills of stylistic analysis of text: firstly, on separate
positions, and then, in its entirety, on all the mentioned parameters. At the same time, the
quality stylistic analysis of text can include also some extralinguistic information about its
author or his membership in literary movements, history of creation of work, its reception etc.
Analyzing the extralinguistic information, students can perform in realizing the final task of
the stylistic analysis which is to define relations between the textual form and semantic and,
secondly, also to understand the ways of transmission of the author’s intentions.

For this reason, the problem of selection of texts for the stylistic analysis, becomes
principal. During the initiating stage of acquiring and developing working skills of
identification and commenting of stylistic phenomena taken aside (for example, the model of
communicative act, or a concrete stylistic device), the work with short utterances (from one or
two phrases to a paragraph) is admissible and desirable. However, at the final stage when
students are trained in the integrated stylistic analysis, the texts representing complete whole –
both in semantic, and in a conventional attitude become more preferable objects for the
analysis.

The analysis of difficulties in application of the existing workshops on the practical
stylistics in conditions of the modern pedagogical higher education institution showed the
following. The most general problem is that the texts chosen as objects for the stylistic
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analysis are big on volume (starting from one page), possess rich lexicon and rather difficult
grammar. For many students, especially with the average or weak level of linguistic skills,
these texts in itself, acquaintance with it, represent a difficult challenge and demand a lot of
time for its understanding. This problem becomes more serious in the conditions of extreme
deficiency of time allowed for a course in general.

Therefore the choice of formally and semantically finished texts, small on volume and
not overloaded with difficult lexicon and grammar, looks like more productive. The poetry, in
particular the poetry of the French symbolism, meets all these requirements. The choice of the
short works of the French symbolists is favorable because symbolists came to the history of
poetry as innovators of a form, which is reflected in the stylistic dimension of their works. At the
same time, symbolism is well studied by theorists of literature, there are many critical works
about the current in general, also about works of concrete authors; at last, symbolism is studied
within a course of the French literature, and it facilitates the analysis of the studied texts.

The “Autumn song” by Charles Baudelaire is given as an example of using the French
symbolism poetry as object for the stylistic analysis. In the article, the scheme for its analysis
is offered. The scheme represents a number of questions: answering on, the student can open
stylistic features of the poem, define a relation between its form and content, realize ways of
realization of the author’s intentionality.

Key words: style of the French language, the work of the French Symbolists, stylistic
analysis.


